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PARISH OFFICE HOURS 
 

Monday through Friday  
9:00AM - 5:00PM 

 

Closed for lunch 12:30PM - 1:30PM 
 

 

MASS SCHEDULE 
 

Weekdays 
Monday through Friday 

 

8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

Saturdays 

8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish/English) 

 

Sundays 

  8:00AM (Polish) 
   9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00PM (Polish) 

 

CONFESSIONS 
 

Weekdays 

1/2 hour before 6:00 PM Mass 
 

Saturdays 

6:00PM - 7:00PM 
 

Sundays 

before Mass 
 



Mass Intensions Requested by 

Sat. June 19, 2021  Saint Romuald, Abbot; BVM 

  8:00 - +Alicja Popiołek /im/ 

  7:00 - +Tomasz Pac, +Olga i +Leopold Borek, +Renata Cholewiak 

 
Córka z mężem 
Mama, córki Urszula i 
Elżbieta 

Sun. June 20, 2021  TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  8:00 - +Joanna Niwelt 
  9:00 - For Parishioners 
10:30 - +Janina, +Jan Drąg 
12:00 - Father’s Day Novena 

 

Rodzice 
Pastor 
Córka z rodziną 
Donors 

Mon. June 21, 2021   Saint Aloysius Gonzaga, Religious 

  8:00 - Father’s Day Novena 
  6:00 - +Pawel Kozibroda 

 
Donors 
Rodzina 

Tue. June 22, 2021    Saint Paulinus of Nola, Bishop; Saints John Fisher, Bishop       
                                 and Thomas More, Martyrs 

  8:00 -  Father’s Day Novena 

  6:00 -  O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Piotr i Franciszek Praszkowicz /ur/ 

 
 
Donors 
Rodzina 

Wed. June 23, 2021   

  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Justin Zdeb /ur/ 
  6:00 - Father’s Day Novena 

 
Rodzina 
Donors 

Thur. June 24, 2021  THE NATIVITY OF SAINT JOHN THE BAPTIST 

  8:00 - +Jan Popiołek /im/ 
  6:00 - Father’s Day Novena 

 
Córka z mężem 
Donors 

Fri. June 25, 2021   

  8:00 - Father’s Day Novena 
  6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Isabella Cymanow /ur/ 

 
Donors 
Babcia 

Sat. June 26, 2021   

  8:00 - +Za ojca +Jan - W Dniu Ojca 

  7:00 - Father’s Day Novena 

 
Córka z mężem 
Donors 

Sun. June 27, 2021  THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  8:00 - Father’s Day Novena 
  9:00 - +Helen Castro 
10:30 - Za Parafian 
12:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Justyna Powęska /ur/ 

 

Donors 
Krystyna Gaboff 
Proboszcz 
Mama 

June 13, 2021 
 

1st Collection - $2,150.00     <<<>>>     2nd Collection - $994.60 

 
Sanctuary Lamp  <<>>  Wine & Hosts 



PARISH DEVOTIONS 
 

MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary ◊ Różaniec 
 

MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy ◊ Koronka do Bożego Miłosierdzia 
 

TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul II ◊ Nabożeństwo do Św. Jana Pawła II 
 

WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ◊ Nabożeństwo do M. B. Częstochowskiej 
 

FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ◊ Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 

1st SATURDAYS  - 6PM - 7PM  - Devotion to St. Maximilian ◊ Nabożeństwo do Św. Maksymiliana 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara Wójcik, 

Barbara Hadyś, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa Gigola, Cassie Smykla, 
Stanisława Cieśla, Józef Lizińczyk, Teresa Dziwak, Ania, Genowefa Janas, Wiesław Biedroń, Antonio Crispino, Vera Dobrowolski, Zofia 
Grygiel, Tadeusz Kocaj, Małgorzata Wanagel, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian Budziłowicz, Tadeusz Łapiński, Katarzyna, Krzysztof Obal, 
Natalia Łepkowski, Helena Sakiel, Albina Przybylska, Anna Cisowski. 

MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH / LET US PRAY for the DECEASED: Gerardo Guzman, Marianna Jachimczyk, Genowefa 

Duszak, Wiesława Ząbek,  Helen Castro, Edwin Jurewicz, Vernon Assoon, Veronica Dobrowolski, Aurora Montanez, Viera Dobrowolski. 

 Apel Kardynalski 
2021 

Cardinal’s Appeal 

 

 

 
 

 

 

$2,400.00 

 

$12,000.00 

$4,800.00 

$7,200.00 

$9,600.00 

 

$14,400.00 

$16,800.00 

$19,200.00 

$21,600.00 

$24,000.00 

 

 

 

 

 

$14,805.0



PARISH GROUPS 
 

LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP 
Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall, 

Mass Saturday at 7PM 
 

ROSARY SOCIETY 
Meets 1 Thursday of the month after the 6PM Mass (except sum-

mers). 
 

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL 
Saturdays from 10AM - 2:30PM 

 
HOLY NAME SOCIETY 

Meets 1 Sunday of the month, after the 10:30AM Mass.  
(ex. July & Aug) 

 
AA 

Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall 
 

PARENT’S ROSARY FOR CHILDREN 
1 Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny  

(929-462-3934) 
 

ST. JOHN PAUL II CATHOLIC DISCUSSION CLUB 
Meets 2 & 4  Sundays of the month: 

    Mass - 12PM, Meeting after Mass -  
 

 JOHN PAUL II SOC IETY 
3 Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall 

 
THE CHARITY GROUP 

1 Monday of the month after evening Mass 
 

THE MEN of SAINT JOSEPH 
Meeting 2 Thursday of the month 

GRUPY PARAFIALNE 
 

ODNOWA W DUCHU SWIĘTYM “LEW JUDY” 
Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,  

Msza święta - w soboty o 7PM 
 

RODZINA RÓŻAŃCOWA 
Spotkania w 1 czwartek miesiąca po Mszy św. o godz. 6PM 

 
POLSKA SZKOŁA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO 

Zajęcia odbywają się w soboty od godz. 10AM do 2:30PM 
 

TOWARZYSTWO IM. JEZUS 
Spotkania w 1 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z wyj. lip. 

i sierp. 
 

AA 
Spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej. 

 
DDA 

Spotkania w poniedziałki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoły 
 

RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI 
1 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM, p. A Zadrożny (929-462-3934) 

 
KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. ŚW. JANA PAWŁA II 

Druga i czwarta niedziela miesiąca:  
    Msza św. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM 

 
Koło Fundacji JANA PAWŁA II 

3 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM w sali parafialnej 
 

GRUPA MIŁOSIERDZIA 
1 poniedziałek miesiąca po Mszy Świętej wieczornej 

 
MĘŹCZYŹNI SW. JÓZEFA 

2 czwartek miesiąca  
 

DK - DOMOWY KOSCIÓŁ 
Kontakt o. Proboszcz 

PARISH INFORMATION 
 

CHRZEST  
 Rodzice zobowiązani są zgłosić chrzest swojego dziecka do 
biura parafialnego miesiąc przed chrztem. Chrzestnym(ą) może 
być Katolik praktykujący, musi mieć zaświadczenie z parafii, do 
której należy. Rodzice dziecka przy zgłaszaniu chrztu 
dostarczają wymagane dokumenty (akt urodzenia dziecka i 

zaświadczenia chrzestnych). 

 
WIZYTA CHORYCH 

 W każdy pierwszy piątek miesiąca. Jeśli jest konieczność by 
kapłan odwiedził chorą osobę w szpitalu, prosimy  
o kontakt telefoniczny, lub osobiście powiadomić kancelarię 
parafialną. W razie konieczności, proszę dzwonić w każdej 

chwili. 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

 Narzeczeni - zamierzający zawrzeć związek małżeński  
w Kościele Katolickim muszą zgłosić się do biura parafialnego, 
na 6 miesięcy przed datą ślubu. Wymagane dokumenty: 
metryka chrztu, Komunii św., bierzmowania, zaświadczenie 

ukończenia kursu przedmałżeńskiego. 

 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  

 Każdy katolik powinien być zapisany do Parafii, jako członek 
wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadcze- 
nie (chrzest, bierzmowanie, małżeństwo, śmierć), wydawane 
będą tylko w przypadku należenia oficjalnie do parafii. 
Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz 
składania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec roku 
można odpisać od podatku. Zmianę adresu prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

 

BAPTISMS 

 Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one 

month in advance with the pastor). Registration and parental 

instruction required before Baptism. Only practicing Catholics 

may act as Godparents. Documents required: child’s birth certifi-

cate and sponsor certificate for godparent. 

 

PASTORAL CARE OF THE SICK 

 Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by 

calling the parish office. Priests visit the sick every First Friday of 

the month. In emergency, call the Rectory at any time. 

 

MARRIAGE 

 Engaged couples must make arrangements for their marriage 

not less than six months before the wedding with the pastor.  Do 

not reserve hall prior to church arrangements. Required docu-

ments: certificates of Baptism, First Communion, Confirmation 

(dated 6 months prior to wedding) and completion of Pre-Cana 

course. 

 

PARISH MEMBERSHIP 

 Every Catholic should be a registered member at the parish 

which he attends. If you are not registered we cannot serve you 

by issuing testimonial letters in connection with sponsorship for 

the Sacraments of Baptism, Confirmation and Matrimony. We 

cannot give recommendations for positions, school or character 

references if we do not know you. Register when you move into 

the parish neighborhood. Please notify the parish office when 

changing address or moving.  



PARISH ANNOUNCEMENTS 

 We thank you for your support of the parish. You can continue to make online donations to the church by 

going to the parish website stanislauschurch.us. Thank you and God bless you! 

 Confession is available daily, half an hour before the evening Mass, Saturday from 6PM to 7PM and 

Sundays before each Mass. July and August confession will be available only weekdays and Saturday 
from 6PM to 7PM. 

 We invite you for adoration every Tuesday and Friday after morning Mass.  

Please join us for prayer. 

 June devotions to the Sacred Heart of Jesus - everyday after the 6PM Mass, Saturdays at 6PM and Sun-

days after the 12PM Mass. 

 On Sunday June 20 we will celebrate Father’s Day. Please remember your father, grandfather, etc. 

(living or deceased) at the Masses that will be offered for their intentions beginning June 20. Father’s 
Day envelopes can be found in the church vestibule.  

 The next 2022 year St. Stanislaus BM Church will be celebrating the 150 Jubilee of its establishment. An-

y o n e  i n t e r e s t e d  i n  v o l u n t e e r i n g ,  p l e a s e  c o n t a c t  F r .  P a s t o r : 
pastor@stanislauschurch.com 

 Mass book for 2022 is now available at the parish office.  

 Next week our second collection is for the maintenance of all the parish buildings, especially the 

renovation of the rectory building which condition is much more serious than we expected. Thank you and 
God bless you for your support. 

 We ask you to pray for all sick parishioners, especially Anna Cisowski, our secretary. Thank you. 

 We encourage the purchase and reading of Catholic books and media. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

 Serdecznie dziękujemy za wsparcie dla naszej parafii złożone za równo osobiście jak i on-line 
przez naszą stronę parafialną: stanislauschurch.us. Serdeczne Bóg zapłać . 

 Spowiedź jest dostępna codziennie pół godziny przed wieczorna Mszą św, w soboty od 6 - 7 PM, w 
niedzielę przed każdą Mszą św. W okresie wakacyjnym od lipca do sierpnia spwoiedź będzie 
dostętpan jedynie w tygodiu oraz w soboty od 6 PM do 7PM.  

 W każdy wtorek i piątek zapraszamy na Adorację po zakończeniu porannej Mszy św. W przedsionku 
koscioła będą przygotowane specjalne miejsca na prywatną modlitwę. Serdecznie zapraszamy. 

 Zapraszamy na trwające nabożeństwa czerwcowe do Najświętszego Serca Pana Jezusa. 
Odprawiane są codziennie po Mszy Św. wieczornej o 6PM, w soboty przed Mszą o 7PM a w 
niedzielę po Mszy Św. o 12PM.  

 Msze Święte nowennowe z okazji Dnia Ojca rozpoczną sie 20 Czerwca. Koperty z intencjami za 
naszych drogich ojców (żyjących i zmarłych) są w przedsionku Kościoła. Zapraszamy do wspólnej 
modlitwy! 

 W przyszłym roku będziemy obchodzili Jubileusz 150 lecia istnienia parafii 
św. Stanisława BM. Przygotowywany jest cykl wydarzeń z tej okazji, dlatego też osoby, które mają 
jakiekolwiek sugestie bądź chciałyby się aktywnie włączyć w przygotowanie Jubileuszu prosimy o 
kontakt z o. Proboszczem drogą emailową pastor@stanislauschurch.com 

 Za tydzien druga taca przeznaczona będzie na utrzymanie budynków parafialnych, a zwłaszcza 
remont budynku plebanii, którego stan okazał się o wiele powazniejszy, niż wcześniej zakładano. 
Serdeczne Bóg zapłać za każdą, nawet najmniejszą kwotę, złożoną na ten cel. 

 Ksiażka z intencjami mszalnymi na rok 2022 jest już dostępna w kancelarii Parafialnej.  

 Prosimy o modlitwę za chorych z naszej parafii a zwłaszcze za panią Anię Cisowski, naszą sekretarkę 
przebywającą na rehabilitacji.  

 Zapraszamy do kupowania i czytania prasy katolickiej. 


